
Amplificateur intégré F L S 9

MANUEL D'UTILISATION



Audia Flight vous felicite et vous remercie d’avoir choisi l’un de ses produits 
pour constituer votre systeme de reproduction sonore. L’amplificateur integre 
FLS 9 a ete patiemment concu avec l’intention d’etre un des meilleurs appareils 
disponibles et capable d’alimenter la plupart des enceintes du marche actuel. 
Cette ambition a bien sur requisitionne tout le savoir-faire de la marque et exige 
une fidelite aux principes les plus elabores, l’application des techniques les plus 
performantes et l’utilisation des meilleurs composants. Sa fabrication ne souffre 
d’aucun compromis et a ete realisee avec une attention et un soin extremes. 

Vous pouvez etre assure de disposer d’un appareil qui vous donnera totale 
satisfaction et vous procurera de nombreuses annees d’un plaisir musical 
unique. 

Le present manuel a pour but de vous conseiller et de vous aider a tirer de votre 
amplificateur le meilleur parti possible. 

Consignes de securite 
Avant de mettre en service votre amplificateur integre FLS 9, nous vous invitons a lire 
attentivement son mode d’emploi et les consignes de securite resumees ci-dessous : 

1) Veillez toujours a ce que l’appareil soit debranche du secteur avant de le connecter ou le 
deconnecter de tout autre appareil du systeme audio ou en cas d’intervention sur ces 
appareils

2) Votre appareil est fourni avec un cordon secteur a trois conducteurs (tension alternative de 
110 ou 220 V). Pour prevenir de tout risque d’electrocution, ces trois conducteurs doivent 
etre utilises. Si votre prise secteur n’accepte pas le type fiche equipant le cordon secteur, il 
vous faut un adaptateur et dans ce cas, assurez-vous qu’il est conforme aux normes de 
securite requises et surtout qu’il etablit une liaison a la terre. En cas de doute sur l’integrite 
de votre installation electrique faites appel a l’assistance d’un professionnel qualifie. 

3) L’emploi d’un cordon secteur de prolongation n’est pas recommande pour cet appareil. Si 
un prolongateur s’impose, assurez-vous de sa conformite aux regles de securite et de sa 
capacite a supporter l’intensite de courant necessaire a alimenter votre appareil 

4) N’utilisez jamais de produit chimique inflammable ou combustible pour nettoyer l’appareil 

5) Ne tentez pas d’ouvrir l’appareil ; en en aucun cas ne l’utilisez sans avoir enleve tous les 
elements d’emballage ou tous les elements le recouvrant 

6) Ne versez ni n’aspergez jamais directement de produits liquides sur l’appareil ou a 
l’interieur 

7) N’introduisez jamais d’objet par les ouvertures de l’appareil 

8) Ne supprimez jamais un fusible 

9) Ne remplacez jamais un fusible par un autre, de type ou de calibre differents de ceux 
specifies 

10)  Ne tentez jamais de reparer vous-meme l’appareil. En cas de probleme, contactez votre 
revendeur 

11)  N’exposez jamais votre appareil a des temperatures trop elevees ou trop basses 

12)  Ne laissez pas les appareils electriques a la portee des enfants. 
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Transport, deballage 
Compte tenu du poids important, l’assistance d’une autre personne pour le port et la mise en place 
est vivement conseillee. Evitez de retourner le colis en respectant le sens de lecture des inscriptions 
portees. Avant de l’ouvrir, amenez l’emballage a proximite du lieu prevu pour l’appareil. Desserrez 
et enlevez les vis liant le capot de la caisse a la base et deposez l’ensemble couvercle/cotes de la 
caisse en contreplaque. L’emballage contient l’Audia FLS 9, un manuel d’instruction detaille, un 
cordon secteur blinde, la telecommande, ses piles et un tournevis. 

Nous vous conseillons de conserver l’emballage et sa garniture pour d’eventuels transports. Dans le 
cas ou l’appareil serait emballe de nouveau, veillez a replacer correctement tous les elements 
internes. Audia ne pourrait etre tenu pour responsable de tout incident ou dommage causes a 
l’appareil ou aux personnes, consecutifs a un mauvais emballage. 

Placement 
Choisissez un emplacement capable de supporter le poids important de votre appareil. Son principe 
de fonctionnement dissipant de la chaleur, prevoyez un espace d’au moins 10 cm tout autour de 
l’amplificateur y compris du sol, pour que sa ventilation puisse se faire naturellement. Eloignez-le 
de toute source de chaleur ou de vibration, ne l’exposez pas a la lumiere directe du soleil. Veillez a 
ce qu’il soit proche des enceintes pour que la longueur des cables les reliant soit la plus faible 
possible. Dans le cas d’une liaison asymetrique (RCA), veillez a ce que l’amplificateur ne soit pas a
plus d’un metre de la ou des sources pour eviter tout risque de bruit de fond. Cette distance n’a plus 
d’importance dans le cas d’une liaison symetrique qu’il est conseille de privilegier. 

Connexion des entrees 
Avant toute connexion, assurez-vous que votre amplificateur est deconnecte du secteur ou eteint 
ainsi que tous les autres appareils de votre systeme. Le FLS 9 possede 5 entrees haut niveau a gain 
variable : 3 entrees asymetriques sur prises RCA : INPUT 1, INPUT 2 INPUT 3 et 2 entrees 
symetriques sur prises XLR : INPUT 4 et INPUT 5. Selectionnez le format que vous allez utiliser 
pour relier chacune des sources au FLS 9. 

Connectez les sorties droite et gauche de chaque source respectivement aux entrees droite et gauche
du FLS 9 au moyen de cables termines par les prises adaptees au format choisi. Des cables de la 
plus haute qualite sont recommandes. Une liaison symetrique, sur prises XLR, est recommandee en 
particulier lorsque les cables ont des longueurs importantes. 

La polarite des broches des prises XLR est indiquee sur le schema ci-dessous : 
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Connexion des sorties 
Ne court-circuitez jamais les sorties de l’appareil, ne reliez jamais les sorties gauche et droite entre 
elles, cela pourrait endommager les circuits de l’etage de sortie en classe A. En face arriere du 
preamplificateur, vous disposez de trois sorties (OUTPUT) : deux au format asymetrique, sur prises 
RCA, dont une, REC, a niveau fixe destinee a etre reliee a un appareil enregistreur et une 
symetrique sur prises XLR. 

En connectant ces sorties par des cables adaptes, il est possible d’alimenter un amplificateur de 
puissance supplementaire. Ces sorties peuvent etre utilisees simultanement. La polarite des broches 
des prises XLR de sortie est indiquee sur le schema ci-dessous : 

Connectez chacune des deux enceintes droite et gauche respectivement aux borniers des sorties 
droite et gauche en respectant la meme polarite pour les deux enceintes. Les couleurs des borniers 
peuvent y aider. Les borniers sont isoles et acceptent tout type de terminaisons : fiche banane, 
fourche ou cable nu. Dans tous les cas, assurez- vous de la fermete du serrage du cable ou de la 
terminaison dans le bornier. Des cables de haute qualite sont recommandes. 

Il est encore possible de brancher un casque sur la prise Jack 6,35 mm en facade. Pour une ecoute 
au casque seul ; agissez sur la touche « SPK ». La LED bleue situee a cote de la touche s’allume 
indiquant que les enceintes ne sont plus alimentees. Ne court-circuitez jamais les sorties de la prise 
casque, le circuit en classe A qui alimente pourrait etre endommage. 
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Liaison de communication aux appareils d’autres marques 
En face arriere du FLS 9 vous trouverez deux prises « Trigger » IN et OUT au format Jack 3,5 mm. 
Cette liaison permet a des appareils de marques differentes ayant adopte ce mode de communication
et equipes des memes prises, de commander une mise en fonction ou mise en veille simultanees. 

Connexion au secteur 
Assurez-vous que la tension de secteur de votre installation correspond bien a celle pour laquelle 
votre appareil est prevu et indiquee sur la face arriere. Branchez le cordon secteur fourni sur 
l’embase du FLS 9 et a la prise secteur puis commutez l’interrupteur de l’embase, a l’arriere, sur la 
position « I ». Le temoin lumineux situe en bas et au centre de la facade s’allume en orange 
indiquant son etat de veille. L’appareil est pret a fonctionner apres l’appui sur cette touche « ON » 
de la facade ou de la telecommande, produisant le passage au bleu de la LED de facade et, pendant 
quelques secondes, a l’affichage de l’ecran ci-dessous : 

suivi par l’affichage de l’ecran correspondant au mode normal dont la premiere ligne renseigne sur 
l’entree selectionnee (ANALOG 1, par defaut) et la seconde ligne sur le niveau en dB du signal de 
sortie (-90 dB le minimum, par defaut) : 
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Controle et fonctions 
Bouton de volume 

En mode normal, l’afficheur indique l’entree selectionnee et le niveau du volume de sortie. Le 
bouton de volume situe en haut a droite de la facade permet d’ajuster le volume au pas de 0,5 dB de 
–90 dB a +10 dB. En le tournant dans le sens horaire, le volume augmente. En mode SET, ce 
bouton permet de naviguer dans le menu. Le reglage du volume peut aussi s’effectuer par les 
touches « + » ou « – » de la telecommande. 

ON/OFF 

Une action sur cette touche fait passer de l’etat de veille a celui de marche ou inversement. Si le 
FLS 9 etait en fonction, un appui sur ON place l’appareil en veille : l’afficheur s’eteint et la diode 
de facade passe du bleu a l’orange. Si le FLS 9 etait en veille un appui sur ON le remet en 
fonctionnement, la diode passe de l’orange au bleu et l’affichage indique l’entree et le niveau du 
volume selectionnes dans l’etat precedent sa mise en veille. Les memes touche et fonctions sont sur 
la telecommande. Pour une extinction complete de l’appareil, placez l’interrupteur arriere sur « 0 ». 

IN Selecteur d’entree 

Un appui sur cette touche produit l’indication < INP sur l’afficheur et permet de selectionner une 
entree en tournant le bouton de volume en sens horaire pour balayer les entrees dans l’ordre 
croissant de leur numero ou en sens inverse pour un balayage ans l’ordre decroissant. 

Une fois l’entree selectionnee, elle sera validee apres quelques secondes sans action lorsque 
l’indication < INP disparait de l’ecran. La selection de l’entree peut s’effectuer de la meme facon sur
la telecommande avec la touche INPUT et les touches « + » ou « – ». 

MUTE 

Une action sur cette touche provoquera la mise en sourdine par la diminution progressive du 
volume a –90 dB ou a –30 dB selon le choix adopte dans le menu SET et l’affichage de MUTE. 

Une nouvelle action sur cette meme touche retablira progressivement le niveau initial et la 
disparition de MUTE a l’affichage. Touche et fonction sont disponibles sur la telecommande. 

PHASE 

Une action sur la touche PHASE produit l’inversion de la phase du signal de la seule entree 
selectionnee et son indication par PH – a l’affichage. Une nouvelle action retablit la phase. 

Cette fonction n’est pas disponible sur la telecommande. 
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SPK 

Une action sur la touche SPK active ou desactive la sortie vers les enceintes. Si les enceintes sont 
desactivees, la LED s’allume, la prise casque reste active et donc l’ecoute au casque, seul est 
possible. Cette fonction n’est pas disponible sur la telecommande. 

BAL 

En appuyant sur la touche BAL de la telecommande, l’affichage indique en pourcentage le niveau 
de chaque canal. En appuyant sur la touche « + » de la telecommande, ou en tournant le bouton de 
volume en sens horaire le niveau du canal gauche diminue alors que celui du canal gauche reste au 
maximum. En appuyant sur la touche « – » ou en tournant le bouton de volume en sens contraire, le 
niveau du canal droit diminue. Lorsque les niveaux en pourcentage disparaissent de l’ecran, le 
reglage est enregistre. 

Un niveau du canal droit plus eleve que celui du canal gauche est indique a l'ecran par le signe > :

Dans le cas contraire, l'ecran affiche le signe < :

DIM 

Cette touche, uniquement sur la telecommande, permet de choisir entre deux niveaux de luminosite 
de l’ecran de l’afficheur depuis la valeur « DIMMING 0 » ou il est completement eteint (excepte pour 
afficher des informations necessaires aux fonctions activees), ou au maximum de « DIMMING 1 ». 
L’action sur la touche « + » augmente ce niveau et sur la touche « – » le diminue. 

SET

Cette touche presente en facade ou sur la telecommande donne acces a un menu de plusieurs 
fonctionnalites ou facilites supplementaires permettant une certaine personnalisation de l’appareil. 
Une action sur la touche SET produit l’entree dans un menu de 8 rubriques dont la sequence est 
indiquee ci-apres. Le balayage de ces rubriques s’effectue avec les touches « + » ou « – » de la 
telecommande ou en tournant le bouton de volume en sens horaire ou en sens inverse. L’entree dans
une rubrique se fait par un nouvel appui sur SET, la selection proposee dans la rubrique a l’aide des 
touches « + » ou « – » ou du bouton de volume. La validation du choix est obtenue par un nouvel 
appui sur SET. Apres quelques secondes, l’ecran revient en mode normal et la configuration est 
enregistree, meme si l’appareil est eteint. 
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Appuis sur 
SET et +

Affichage ecran Nature de la  fonction

SET GAIN INPUT Reglage du gain de chaque entree

1 x (+) NAME INPUT Renommer chaque entree

2 x (+) ACTIVE INPUT Activer ou desactiver chaque entree

3 x (+) DIRECT INPUT Configurer une entree en mode direct

4 x (+) IR Activer ou desactiver la telecommande

5 x (+) MUTE Regler la sourdine a -30 ou a -90 dB

6 x (+) LOAD DEFAULT Reinitialiser les fonctions SET

7 x (+) SOFTWARE RELEASE Afficher la version du logiciel

• mode SET GAIN INPUT 

Cette fonction permet d’egaliser les niveaux des differentes entrees en modifiant le gain de chacune.

Appuyez sur SET et entrez dans la premiere rubrique SET GAIN INPUT en appuyant de nouveau sur 
SET. L’ecran affichera une entree dont le gain sera accessible par appui sur SET, sinon balayez les 
autres entrees par les touches « + » ou « – » ou en tournant le bouton du volume. Vous augmentez 
le gain de l’entree selectionnee au pas de 1 dB par la touche « + » ou le diminuez par la touche « – »
ou encore en tournant le bouton de volume, jusqu’au maximum de 6 dB. Pour valider votre choix 
indique sur l’ecran en clignotant, appuyez sur SET. 

La modification du gain d’une autre entree s’effectue de la meme facon par les touches « + » ou « – 
» ou le bouton de volume. La sortie de la rubrique est faite apres quelques secondes sans action. 

• mode SET NAME INPUT 

Cette fonction permet de renommer chaque entree par 8 caracteres alphanumeriques 

Une fois entre dans ce mode, selectionnez l’entree a renommer en appuyant sur SET. Le premier 
caractere clignote et attend d’etre valide par la touche SET ou remplace en balayant les caracteres 
alphanumeriques disponibles a l’aide des touches « + » ou « – » ou encore du bouton de volume. 
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La touche SET valide le choix de chaque caractere et c’est le suivant qui clignote dans l’attente de 
la meme operation. Une fois les 8 caracteres selectionnes (le caractere vide est disponible), le nom 
est valide par action sur SET et l’operation est donnee pour l’entree suivante. En l’absence 
d’instruction, l’affichage revient au mode SET NAME INPUT puis au mode normal. 

• mode SET ACTIVE INPUT 

Cette fonction permet d’activer ou de desactiver chacune des entrees a l’exception de celle qui est 
selectionnee avant d’entrer dans cette rubrique du menu SET. 

En entrant dans ce mode et apres avoir selectionne l’entree desiree par SET, l’ecran propose a droite
du nom de l’entree YES clignotant pour indiquer que, par defaut, l’entree est activee. En agissant sur
les touches « + » ou « – » ou du bouton de volume, l’affichage indique NO pour signifier que 
l’entree est desactivee. Validez le choix par action sur SET puis passez aux entrees suivantes ou en 
l’absence d’instructions le retour au mode normal est realise automatiquement. 

Nous vous suggerons de desactiver toutes les entrees qui ne sont pas connectees. 

• mode SET DIRECT INPUT 

Cette fonction permet de connecter une ou plusieurs entrees directement a la source et court-circuite
donc le passage par le preamplificateur. ATTENTION ! le signal issu de la source n’est plus attenue
et les enceintes seront alimentees a un niveau maximal... 

En entrant dans ce mode et apres avoir selectionne l’entree desiree par SET, l’ecran propose a droite
du nom de l’entree NO clignotant pour indiquer que, par defaut, cette entree n’est pas directe. En 
agissant sur les touches « + » ou « – » ou le bouton de volume, YES s’affiche et indique que l’entree
est alors directe. Validez le choix par action sur SET puis passez aux entrees suivantes ou en 
l’absence d’instruction, revenez au mode normal. 

• mode SET IR 

Cette fonction permet d’activer ou de desactiver la telecommande. ATTENTION : desactivee, 
aucune fonction de la telecommande n’est effective dont celles qui lui sont propres (BAL, DIM) 
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Entrez dans le mode en appuyant sur SET. L’ecran affiche IR ACTIVE avec YES clignotant indiquant
que, par defaut,la telecommande est active. Le changement s’effectue par les touches « + » ou « – » 
ou le bouton de volume. La validation est effectuee par action sur SET et le retour en mode normal 
apres quelques secondes sans nouvelle instruction. 

• mode SET MUTE 

Cette fonction permet de configurer le niveau de sourdine au minimum a –90 dB c’est a dire a effet 
total ou maximum ou de le fixer a –30 dB ou le niveau est baisse sans etre annule. 

Entrez dans ce mode par la touche SET. L’ecran affiche MUTE avec TOTAL clignotant, indiquant 
que, par defaut, la mise en sourdine est reglee au niveau minimum de –90 dB. Pour le modifier 
appuyez sur « + » ou « – » ou tournez le bouton de volume pour afficher –30 dB a l’ecran. Validez 
par la touche SET et revenez au mode normal. 

• mode SET LOAD DEFAULT 

Cette fonction permet d’annuler toutes les configurations par SET et de reinitialiser l’appareil. 

Entrez dans ce mode par la touche SET. L’ecran affichera CONFIRM ? avec NO clignotant signifiant 
que, par defaut, la configuration sera sauvegardee. Pour valider la reinitialisation, affichez YES a 
l’ecran a l’aide des touches « + » ou « – » ou du bouton de volume. Validez par action sur SET. 
L’ecran affichera COPY pour indiquer que tous les parametres sont revenus a l’etat d’origine de 
sortie d’usine. 
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• mode SOFTWARE RELEASE 

Cette fonction permet l’affichage direct de la version du logiciel utilise par le processeur de gestion.

Telecommande 

La telecommande offre la plupart des fonctions disponibles en facade. Certaines ne sont presentes 
que sur la telecommande (BAL, DIM). La navigation dans les menus s’effectue par les touches « + 
», « – » ayant meme effet que la rotation du bouton de volume dans un sens ou l’autre. Une 
diminution de son efficacite peut etre signe de la necessite du remplacement des 2 piles boutons 
CR2032 de 3V chacune. Pour son ouverture, devissez le fond du boitier a l’aide du tournevis joint 
et remplacez les piles par des neuves en respectant leur polarite. 

Evitez de placer votre appareil de telle facon que sa facade soit soumise a l’eclairage solaire direct 
ou a proximite de lampe electroluminescente qui pourrait perturber le bon fonctionnement de la 
telecommande. 
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Cartes optionnelles 

Le FLS 9 presente en face arriere deux trappes amovibles dans lesquelles il est possible de glisser 
une ou deux cartes optionnelles dont la liaison aux circuits s’effectue par les connecteurs multiples 
situes au fond du logement. Vous pourrez choisir et installer, a tout moment, deux options parmi les
suivantes : carte phono MM/MC, carte d’entrees RCA supplementaires, carte DAC... 

Consultez nos sites pour etre informe de toutes les options actuelles ou futures. 

Conseils pour une ecoute optimale 

Meme si l’appareil a deja subi un rodage d’une cinquantaine d’heures, nous vous conseillons de le 
poursuivre encore pendant 200 heures, etant entendu qu’il s’effectue en presence d’un signal. 
L’extinction complete de votre appareil est recommandee lors de periodes prolongees sans 
utilisation ; en utilisation courante placez-le en veille lorsqu’il n’est pas en fonction. 

Votre FLS 9 est capable de reveler un large eventail de nuances ou de subtilites de details dans la 
reproduction sonore des sources connectees, nous vous recommandons de l’associer judicieusement
et avec le maximum de synergie aux autres elements du systeme, y compris les cables. 

Soin et entretien 

Pour supprimer la poussiere sur le coffret, utilisez un plumeau. Ne tentez pas de nettoyer les 
surfaces brossees a l’alcool ou avec tout autre solvant similaire, utilisez un simple chiffon 
microfibre eventuellement humidifie pour enlever les taches. 

Protections 

Pour sa securite, votre FLS 9 integre des systemes de protections electroniques susceptibles 
d’intervenir dans les cas suivants : temperature excessive de l’etage de sortie – surintensite du 
courant de sortie (court-circuit ou impedance trop faible) – detection d’une tension continue en 
sortie – detection d’une defaillance de l’alimentation. 

L’intervention de la protection a pour effet d’interrompre le fonctionnement de l’appareil et sa 
nature est indiquee a l’affichage. Dans tous les cas, eteignez l’appareil par l’interrupteur en face 
arriere, attendez quelques minutes et remettez-le en fonction. Si le probleme persiste, contactez 
votre revendeur ou le distributeur. 

Caracteristiques techniques 

Puissance maximale de sortie  2x150W / 8Ω ; 2x290 W / 4Ω ;  2x500W / 2 Ω
Entrees : 3 entrees asymetriques sur RCA + 2 symetriques sur XLR
Sorties : 1 asymetrique sur RCA + 1 symetrique sur XLR + 1 enregistrement sur RCA
Reglage du gain : de -90 dB a +10 dB au pas de 0,5 dB
Reponse en frequence : 0,3 Hz a 500 kHz (-3 dB)
Distorsion harmonique totale : < 0,05 %
Rapport signal/bruit : 110 dB
Impedance d’entree : 47 kohms
Facteur d’amortissement : > 500 (sur 8 ohms)
Alimentation : 100, 110-115, 220-230, 240 V AC ; 50/60 Hz
Consommation : 650 W ( a 150W sur 8 Ω, les 2 canaux en service)
Consommation en veille : < 1 W
Dimensions (LxHxP) : 450 x 150 x 440 mm
Poids : 25,5 kg
Dimensions et poids en emballage : 570 x 260 x 560 mm / 31 kg
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F L S 9
Carte de garantie

Numero de Serie :.................................................................................................................

 

Acquereur 

Nom : ....................................................................................................................................

Adresse : ...............................................................................................................................

...............................................................................................................................................

Date d’achat : ........................................................................................................................

 

Revendeur 

Nom : .....................................................................................................................................

Adresse : ................................................................................................................................

............................................................................................................................................... 

ATTENTION ! 

Pour valider la periode de garantie pleine de 2 ans, renvoyez cette carte de garantie 
completee a TECSART, accompagnee d’une copie de la facture d’origine, dans les 20 
jours apres votre achat. 

La garantie est annulee en cas d'intervention etrangere a nos services. 


